
        
            
                
            
        

    
	монголын зохиолчдын эвлэл

	 

	Г. X. АНДЕРСЕН

	 

	НУГАСНЫ МУУХАЙ ДЭГДЭЭХЭЙ

	(үлгэр)

	 

	“УЛСЫН XЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1956 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос “АЛТАН ГУРГАЛДАЙ” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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НУГАСНЫ МУУХАЙ ДЭГДЭЭХЭЙ

	Б. Ринчен монголчлов.

	 

	Хөдөө, тарианы газар, зун цаг маш сайхан ажээ. Тариа будаа шарлаж, нохойн хошуу ногоорно. Өвс нугад маш сахлаг ургаад, өрөвтас шувуу, урт улаан хөлөөр нааш цааш алхан явж, эхээс сурсан мисэр үгээр чал чал чалчина. Нуга тариаланг их ой тойрон бүсэлж, ойн дунд маш гүн нуурууд байна. Аяа, тэр тариалангийн газар юутай сайхан билээ. Тэнд гүн устай татаалаар хүрээлэгдсэн нэгэн хуучин гацаа нарны гэгээн гэрэлд гийгэгдэн, хашаанаас татаалын ус хүртэл их далбагар навчтай хамхалз ургасан бөгөөд тэр хамхалз маш хөгшин тул зарим том навчны дор бяцхан хүүхэд нуугдаж болно.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Орчин тойрон нь аглаг гүн ойн доторхтой адил. Тэр татаалын ойр нэгэн газар нугас үүртээ өндөг дарж хэвтээд удсан тул, нэлээд уйджээ.

	Түүний уйтгарыг сэргээн ирэгчид их л ховор. Бусад олон нугас түүний дэргэд ирж, хамхалзын навчин дээр суун чалчихаас, татаалын усанд самрахад илүү дуртай билээ. Ингэж суутал дарсан өндөг дараа дараагаар хагарч, фифа фифа гэж дугараад, жижигхэн жижигхэн толгой, өндөгний хальснаас булталзсанд, нугас рафа рафа, түргэн түргэн гэж шаардсанд, чинээгээрээ оролдож гаргаад, орчин тойрон дахь ногоон навчийг үзэхэд эх нь ногоон өнгө нүдэнд сайн тул хэчнээн үзвэл төчнөөн үзтүгэй гэж зөвшөөрөв. 

	Олон зулзага, битүү өндөгнөөс сая гарсан тул, орчин тойрныг юутай уужим бэ гэж гайхсанд эх нь: 

	— Та нар дэлхийг энэхэн гэнэ үү, манай энэ дэлхий гэгч цэцэрлэгийн цаад заахаас амбаагийн тариалан хүрнэ гэв. 

	— Би тэр хүртэл явж үзээгүй билээ. Та нар булт энд үү гээд өндийж үзтэл, бас нэгэн том өндөгнөөс зулзага гарах өдий байна. Юутай удна. Би үнэхээр залхав гэж дахин хэвттэл нэгэн хөгшин нугас түүнийг үзэхээр ирээд 

	— За юу болж байна гэхэд өндөг дарагч нугас

	— Нэг өндөг их л удаж байна. Одоо хүртэл ан гав гарсангүй. Бусад дэгдээхийг үзэгтүн. Би ер ийм сайхан дэгдээхийг урьд үзсэнгүй. Цөм эцгээ дуурайсан нь гайхалтай. Тэгтэл, тэр муу, одоо хүртэл намайг эргэж ирсэнгүй гэхэд хөгшин нугас

	— Чи тэр хагардаггүй өндгийг надад үзүүл, тэр лав нэгэн зүйл тахианы өндөг байх аа. Би иймд нэгэн удаа мэхлэгдэн бачлагдаж их л зүдэрсэн билээ. Тэр тахианы зулзага уснаас айх тул усанд оруулах гэж хэчнээн ядсан билээ би. Өндөг чинь аль вэ, надад үзүүл. Ай, энэ өндөг лав миний хэлснээс гарахгүй. Үүнийг дараад яах вэ. Харин бусад хүүхдээ самрахыг сурга! гэсэнд өндөг дарагч нугас

	— Би бас нэг баахан хэвтээд үзье. Өдий чинээ удаан хэвтсэнээс хойш, бас нэг хэсэг хэвтэхэд ядах юу байх вэ гэхэд хөгшин нугас

	— За, тэгвэл өөрөө мэд гээд явав. Тэгж тэгж өнөөх том өндөг хагараад дэгдээхэй фифа фифа гэж гарч ирэв. 

	Бие нь маш том бөгөөд үзэшгүй муухай тул эх нугас үзэж үзэж, 

	— Энэ яасан том муухай дэгдээхэй вэ, бусдаас яасан ондоо амьтан гарав, үнэхээр нугас биш болов уу. Мөн бишийг үзнэ дээ, усанд түлхэж байгаад ч, оруулж үзье гэв. Хойд өдөр нь гэгээн тод өдөр болж, нар их л ээнэ. Нугас, зулзагаа дагуулж татаалын зүг очоод, усанд палхийтэл харайж ороод, рафа рафа гэж дуудахад, дэгдээхэй хойно хойноосоо цувалдан харайж усанд шумбаад, гарч ирмэгц, хөл нь өөрөө шахам хөдлөн, олон дэгдээхэй их догь байдал гаргаж, самрахад өнөөх муухай бор дэгдээхэй бас самралцав. Нугас түүнийг үзээд

	— Энэ миний хүүхэд болохоос гарахгүй. Түүний хөдлөх, аашлахыг үзэгтүн. Хөлөөрөө юутай сайхан сэлж явна. Энэ миний хүүхэд лав мөн, рафа рафа, хүүхэд, намайг дагаж явагтун, би та нарт олныг таниулъя. Надаас битгий холдогтун. Муур гэж хэцүү дайсан бий шүү, бас хааш хэрэг явбал, бусдын хөл дор гишгэгдэж магадгүй. Хичээж явагтун. Би та нарыг нугасны газар аваачиж, олон ах дүү нарт үзүүлье гэж нугасны газар дагуулан авчирсанд тэнд хоёр айл нугас могой загасны толгойг булаалдан хэрэлдэж байсан тул, их л дуу чимээ гарна. Тэр шуугилдах самбаанд муур ирээд, өнөөх хэрүүлтэй толгойг сэмхэн хулгайлан зугтаасанд эх нугас тэр толгойд мөн санаархаж, бас завдан шүүрсүгэй гэж толгойн хойноос амаа ангалзан

	— Хүүхэд, манай энэ ертөнцийн явдал ийм байдаг шүү. Та нар тэр нэгэн хөгшин нугасны өмнө шаламгайлан очиж хөлөө хөдөлгөн, хүзүүгээ бөхийлгөн ёслогтун, энэ газар тэр нугас хамгийн их нэртэй хүндтэй бөгөөд тэр нугас испани угсаатай тул бие маш бүдүүн билээ. 

	Та нар түүний хөлд байгаа нэгэн улаан бүч зүүснийг үзэгтүн. Тэр бол адилтгашгүй сайхан юм бөгөөд манай нугасны олох сайшаалын тэмдгийн дээд билээ. 

	Түүнийг зүүлгэсэн нь хаана ч алдагдахгүй. Хүн амьтанд танигдах болгожээ. Хүүхэд түргэн түргэн өлмийг битгий дотогш гишгэгтүн. 

	Сайн сургаалтай дэгдээхэй аав ээжээ дуурайж ингээд алцайж гишгэдэг. За одоо толгойгоо бөхийж рафа гэж хэлэгтүн гэсэнд дэгдээхэй ээжийн заасныг дагатал бусад олон нугас үзээд, бид энд цөөдөөд байсан юм шиг энэ хэдэн муусайн юм юунд хүрч ирэв. Тай, тай. Тэр нэгэн дэгдээхэй яасан муухай юм бэ? Бид тэрийг энд байлгахгүй гээд нэгэн нугас хүрч ирээд дэгдээхэйн шилэн хүзүүнээс чимхээд авлаа. Эх нугас түүнийг үзээд, 

	— Түүнийг битгий шоглогтун. Тэр та нарт муу юм хийсэнгүй шүү дээ гэхэд, тэр чимхсэн нугас, 

	— Тийм нь ч тийм байх аа. Гагцхүү даанч том, даанч хачин муухай тул түүнийг эндээс хөөвөл зохино гэсэнд Хөлдөө тэмдэгтэй хөгшин нугас өршөөн хөхиүлэх байдал үзүүлэн, 

	— Юутай сайхан хүүхэд вэ. Гагцхүү санаанд баахан дутуу болжээ. Үүнийг дахиад нэг дарж үзэхгүй юу гэхэд эх нугас, 

	— Ахай та, тэгж одоо болохгүй болж. Түүний байдал асар үзэсгэлэнгүй боловч, санаа нь маш сайн. Бас самрахад бусдаас дутахгүй, харин ч баахан илүү гэж болно. Би санавал, өсөж торнихдоо сайхан болох байх аа. Бас бие нь тэгш бага болж ч магад. Энэ лав өндгөн дотор удаан хэвтсэнээс ийм болсон байх аа. Бас эр төрсөн тул царай барагтай ч гайгүй биз ээ. Үүнд тамирлаг чадалтайн байдал бий тул хойшид биеэ дааж явж чадах биз ээ гэсэнд хөгшин нугас 

	— Бусад дэгдээхэй цөм хөөрхөн амьтад байна. Та нар энд гэртээ байсан шиг байгтун. Могой загасны толгойг олбол надад авчирч өгч болно гэхэд нугасны дэгдээхэй гэртээ байсан шиг байлаа. Гагцхүү өндөгнөөс хамгийн сүүлд гарч муухай болсон хөөрхий тэр нэгэн дэгдээхэй нугас байтугай тахианд ч хүртэл түлхэгдэн тоншуулан хөөгдөв. Бүгдээр чи том, чи муухай гэж хөөнө. Хөөрхий дэгдээхэй хөл гишгэх газар олж ядан, олон нугасны ад болов. Анхандаа ийм байсан нь хойш улам улам хэцүү болж амьтан бүхэн хөөнө. Ах нар, эгч нар нь ч муухай аашлан, муу золиг чамайг муур бариасай гэнэ. Эх нь ч бас, чи надаас холдоосой гэнэ.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Нугас чимхэн зодож, тахиа тоншин цохих бөгөөд шувууг тэжээх шивэгчин нисгэчин хөөх тул, зугтаасаар хашааг нисэн давж гарсанд модны шугуйд суусан олон бялзуухай цочин нисэв. Энэ миний муухайгаас цочсон биз гэж нүдээ аньж гүйсээр зэрлэг нугас суух нэгэн их намагт хүрээд ядарч зовж зүдэрсэн тул, тэр намагт хэвтэж хонов. Өглөө нь зэрлэг нугас босож, шинэ нөхөртэй болсноо үзээд чи хаанаас ирэв гэж асуухад дэгдээхэй, зүг бүр тийш эргэлдэж чадах чинээгээрээ ёсолсонд чи яасан муухай амьтан бэ гээд чи манайхантай гэрлэхгүй бол чиний муухай манайд хамаагүй гэв. Тэр хөөрхий дэгдээхэй юуны гэрлэхийг санах ажээ. 

	Хулсанд хэвтэж намгийн ус уухыг зөвшөөрвөл дээд гэж хоёр өдөртөө тэнд хэвттэл зэрлэг хоёр галуу нисэж ирэв. Тэр хоёр сая өндөгнөөс гарсан тул их л хөхилдөн нөхөр, чи царай муутай тул тусгай нэгэн сонин үзэгдэж бидний санаанд зохив. Чи бидэнтэй нийлж нүүдлийн шувуу болохгүй юу. Энүүхэн намагт хөөрхнөөр рафа рафа гэж чалчдаг нэг хэдэн цэвэрхэн хүүхэн нугас бий. Чи хэдий муухай ч бол тэнд очвол нэгэн учир бий гэтэл гэнэт тас няс буу дуугараад хоёр галуу хулсанд үхлүүд унаж, ус улаан болов. Буу дахин тас няс гэж олон зэрлэг галуу хулсан дотроос дэгдэн ниссэнд буу дахин пижигнэн, олон шувуучин намгийг тойрон бүсэлж, зарим нь хулсны дээгүүр сарвайж ургасан модны гишүүн дээр суун буудахад дарийн хөх утаа усан дээгүүр униар татав. Гөрөөч ноход намгаар гүйлдэн, хулс, зэгс зүг бүр хөдлөн найгасанд, дэгдээхэй айж, толгойгоо шавар доогуур нуун далдалсугай гэтэл, гэнэт нэгэн аймшигтай нохой гарч ирэн, урт улаан хэлээ унжуулан, сүртэй нүдээ гялалзуулан, соёо шүдээ арзайлган, их амаа ангайлган дэгдээхэйд ойртсоноо, гэнэт буцав. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Тэгэхэд нь ай тэнгэр ээ. Миний бие маш муухай тул, нохой ч халдахгүй байна гэж бодон хулсан дотор хэвттэл, буу тас няс дуугараад, сум шун шун ниснэ. 

	Үдээс хойш бууны дуу чимээгүй болсонд хөөрхий дэгдээхэй ихэд айн цочсон тул бас нэг хэдэн цаг чимээгүй хэвтэж, орчин тойрныг ширтэн үзээд, тэр намгаас яаран сандран зугтаан гүйж өвс ногоог шувтлан гарахад их салхи хөдлөв. Үдэш ядуу айлын овоохойд хүрвэл тэр муу овоохой маш хуучран өмхөрч аль зүгт унахыг хараахан тогтооход хэцүү бөгөөд арайхан унах болоогүй байлаа. Салхи улам ширүүн догшин болсонд дэгдээхэй хурган, арай гэж тогттол шуурга улам ширүүсэв. Тэр овоохойн үүдний нэгэн цүү мултарч дотогш шурган орж болмоор завсар гарсныг үзээд дэгдээхэй шурган оров. Овоохой дотор тахиа, муур хоёртой нэгэн эмгэн байв. Тэр эмгэн муурыг хүү гэж дуудна. Тэр муур, нурууг гүдийлгэн хүрхрэн чадах бөгөөд үсийг эсрэг илбэл бас оч гаргаж чадна. Тахиа нь богинохон бяцхан хөлтэй тул, богино шийрт гэнэ. Өндөглөхөд сайн тул эмгэн тэр тахиаг төрсөн хүүхэд мэт хайрлана. 

	Өглөөгүүр гаднаас ирсэн дэгдээхийг үзээд тахиа дуугарч, муур хүрхэрсэнд эмгэн энэ юу болов гэж ийш тийш үзтэл нүд нь муу тул нугасны дэгдээхэйг үзээд төөрөн ирсэн тарган эм нугас гэж их л олзорхож, за одоо би нугасны өндөгтэй болох сон. 

	Ганц эр нугас бий болоосой. Эр эмийг нь туршиж үзье гээд гурван долоон хоног туршвал өндөг гарсангүй. Муур тахиа хоёр биеэ гэрийн эр эм эзэн гэж үздэг байжээ.

	 

	[image: хөхтөн амьтан, муур-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Нугасны дэгдээхэйд энэ тухай өөр санал бий боловч тахиа түүнийг хүлээхгүй билээ. Тахиа, нугасны дэгдээхэйгээс

	— Чи өндөглөж чадах уу, үгүй юү гэж асуугаад, — Чадахгүй бол хэл амаа тат гэв. 

	Муур:

	— Чи нуруугаа гүдийлгэж, хүрхэрч, оч гаргаж чадах уу? гэж асуув. 

	Дэгдээхэй чадахгүй гэж хариулахад нь муур: 

	—  Тийм бол цэцэн мэргэдийн дэргэд чамд хувийн санал үзлээ хэлэх эрх байхгүй гэв. Нугасны дэгдээхэй буланд шурган орж агаарын тунгалаг хий, нарны гэгээн гэрлийг санаашран суутал гэнэт усанд орж самрахыг ихэд хүссэнээ тахианд хэлэв. Тахиа:

	— Чи юу болов? Хийх юмгүйдээ дэмийрч байна уу? Өндөглөвөл өндөглөөрэй, өндөглөхгүй бол муур шиг хүрхэр. Тэгвэл дэмий юм санаанд чинь орохгүй болно гэсэнд дэгдээхэй:

	— Аяа, усанд самрах шумбах маш сайхан байдаг гэсэнд тахиа хашхиран:

	— Юуны чинь сайхан байх вэ. Чи галзуурав уу, самрах шумбахад сайн уу. Чи үүнийг муураас асуу. Миний мэддэгийн дотроос хамгийн цэцэн нь муур билээ. Чи түүнээс асуу. Бас миний эзэн эмгэнээс асуу. Дэлхий дээр түүн шиг цэцэн хүн байхгүй билээ. Чи миний эзнийг усанд умбах шумбах дуртай гэнэ үү, гэвэл дэгдээхэй:

	— Чи миний санааг үл мэднэ гэсэнд тахиа: 

	— Бид чиний санааг мэдэхгүй бол хэн мэдэх билээ... Чи миний эмгэн, муур хоёроос илүү цэцэн болж чадах уу? Битгий илүү зан гарга. Чамд сайн байсныг санаж, бишир. Чи дулаан гэр оронтой болж, юм сурах аргатай болсон биш үү? Би үүнийг чамд сайн санаанаас хэллээ. Чи эрхгүй өндөглөж сур. Эсхүл хүрхэрч сур, эсхүл оч гаргаж сур гэсэнд дэгдээхэй

	— Би санавал, дэлхийг хэсэж явах болов уу гэсэнд тахиа, 

	— Явбал яв гэсэнд дэгдээхэй гарч явав. 

	Тэндээс усанд самарч шумбаж явахад олон амьтан түүнийг муухай гэж жигшин зайлна. 

	Намар болоход ойн навч шар хүрэн болж салхинд бүжиглэн хийсэж, хүйтэн жихүүн болсонд хөөрхий дэгдээхэй их л зүдрэв. Нэг орой нар маш тунгалаг жаргах үеэр бургасан дотроос нэг сүрэг маш сайхан том шувуу гарч ирэв. Үзвэл, хүзүү урт бөгөөд уяхан, цөм цасан адил цагаан шувуу ажээ. Дэгдээхэй урьд тийм шувууг үзээгүй тул их л гайхав. Тэр бол хун шувуу байжээ. Олон хун гэнэт маш сониноор дуугарч, сайхан том жигүүрээ дэлгэн дэвж, гадаад далайн тэртээ дулаан орны зүг нисэн одохоор маш дээр гарсныг дэгдээхэй үзээд дотор нь жигтэй сонин болж, усанд эржигнэн эргэлдэж, хун шувууны хойноос их л сонин жигтэй дуугаар дуудав. Гэсэн ч хун шувууд эргэлгүй далд орчхов. Дэгдээхэй өөрийн дууг мартахыг хичээн усны ёроол руу шумбан орж дээш хөвөн гараад,

	Өөрийн биеийг тийм сайхан болоосой" гэж санав. Хөөрхий муухай амьтан түүнийг олон нугас хүлцэн үзэж, асар жигшихгүй бол баярын дээд сэн. 

	Өвөл болж хүйтэн нэн чангарав. Дэгдээхэй мөсөнд хадагдахгүйн тулд үргэлж самран хөдөлж, цоолгыг хөлдөхөөс нь хамгаалсаар, эцэж цуцан хөдөлж чадахгүй болов. Мөсөнд наалдав. Өглөө эрт нэгэн тариачин, түүний хажуугаар явж байтлаа хөөрхий дэгдээхэйг үзээд, дэргэд нь очиж, модоор мөсийг нь хэмхчин дэгдээхэйг эхнэртээ аваачиж өгөв. Дэгдээхэй дахин амьдрав. Тариачны хүүхэд дэгдээхэйтэй тоглох гэж оролдов. Дэгдээхэй, шоглон тамлуузай гэж айгаад яаран сандран зугтаатал, сүүтэй хувин дотор орчхоод, сүүг гэрээр дүүрэн цацаргав. Гэрийн эзэгтэй, гараа арвагануулан хөөв. Сандарсан дэгдээхэй тостой таваг дотор орчхоод цаашаа ухасхийнгүүт гурилтай сав дотор орчхоод сүртэй муухай юм гарч ирэв. Гэрийн эзэгтэй хашхиран, галынхаа хайчаар цохихыг оролдов. 
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	Хүүхдүүд шуугилдан гүйлдэж их л бахдав. Дэгдээхэй нээлттэй хаалгаар санд мэнд гүйн гарч, шугуй руу шурган, сая орсон цасан дээр хурган хэвтэв. 

	Өвлийн хатуу бэрх цагт хөөрхий нугасны дэгдээхэйд учирсан зовлон бүгдийг тоочин өгүүлбэл их л өрөвдөлтэй билээ. Хаврын сайхан цаг ирж, нарны илч халуун болоод болжмор жиргэх үед, нугасны дэгдээхэй намаг дахь хулс, зэгсний дунд хэвтэж байсан билээ. Гэнэт түүний жигүүр тэлэгдэн нээгдэж урьдхаасаа улам чадалтай шаламгайгаар хөдлөн нисэж нэг мэдэхэд дэгдээхэй маш сайхан цэцэрлэгт нисэн хүрчээ. Тэр цэцэрлэгт алмарад1 мод, голт борын цэцэг, урт ногоон салаа найлзуураа, түргэн урсгалт горхи татаалын дээгүүр бөхийлгөн сайхан цэнгэг байв. Гурван сайхан хун шувуу шугуй дотуур урссан усанд хөвсөөр дэгдээхэйн өмнөөс очив. Дэгдээхэй ноднин харсан хун шувууд мөн болохыг таньж, баярлаад, би эдний өмнөөс нисэн очъё. Намайг муухай амьтан ойртлоо гэж тоншин цохиж албал алаг. Нугасанд чимхэгдэж, тахианд чичигдэж, шивэгчинд өшиглөгдөж, өвөл цаг элдэв зовлон зүдүүрийг үзэж явснаас эдэнд алагдвал дээр биз гэж бодоод усан дээр нисэн бууж, тэр сайхан хун шувууны өмнөөс самран очтол, хун шувуу далавчаа дэрвийлгэж, угтан ирсэнд хөөрхий дэгдээхэй намайг алагтун гэж толгойгоо гудайлгав. Гэтэл тунгалаг усанд амьтан бүхнийг жигшүүлэх муухай дэгдээхэй бус, харин нэгэн сайхан хун гэрэлтэгдэв. Хун шувууны өндгөн дотор хэвтсэн бол нугасны газар төрсөн ч яах вэ. Дэгдээхэй өчнөөн төчнөөн зовлон зүдүүрийг хүлцэн тэсвэрлэж өнгөрүүлсний эцэст ийм сайхан дүрийг олоод сая түүний амт шимтийг бүрнээ мэдэв. Том хун шувууд түүнийг тойрон ирж хуруугаараа илэн эрхлүүлэв. 

	Бяцхан хүүхдүүд цэцэрлэгт орж ирээд усанд талх, тариа цацтал хамгийн бага нь хашхиран:

	— Тэр нэг нь шинэ хун байна гэсэнд бусад нь баярлан хашхиралдан шинэ хун ирэв, шинэ хун ирэв гэж алгаа ташиж аав, ээжээ дуудан ирүүлээд усанд талх, боов хаяж, бүгдээр: 

	— Шинэ хун, хамгийн сайхан, хамгийн залуу нь байна. Хуучин хунгууд түүний өмнө толгойгоо бөхийцгөө гэв. Залуу хун үүнд нь эмээн ичингүйрч жигүүрийнхээ дор толгойгоо нуун далдлав. Нэг л хачин сонин болсноо өөрөө ч тайлбарлан чадсангүй. Сайхан сэтгэлтэн ихэрхэг омгорхог байж болохгүй. Залуу хун тэсгэлгүй бахдан баярлавч өчүүхэн төдий ч омгорхог ихэрхэг байдал үзүүлсэнгүй. Урьд хамаг бүхэнд ад болж жигшигдэн хөөгдөж явсан бол одоо амьтан бүхэн түүнийг сайхан шувуудын дотроос хамгийн сайхан нь гэж шагшин магтдаг болов. Голт борын цэцэг навч найлзуураа түүний зүг намируулан бөхийж, нарны туяа завсраар нь гийж байв. Залуу хун өд жигүүрээ засч, ганган сайхан хүзүүгээ сунган эргэж сэтгэл зүрхний төвөөс хашхиран, би нугасны муухай дэгдээхэй байх цагт ийм сайхан жаргалыг зүүдлээ ч үгүй юм гэв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 
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	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san
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